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TITLE:	PROPOSED AMENDMENT TO TITLE OF QUESTION 8/1



________

Action required: 

The Study Group is invited to consider the opportunity of modifying the title of Question 8/1 without altering its terms of reference.

Abstract: 

The document points out that, in the light of the terms of reference of Question 8/1, the actual title of the Question contains two terms, i.e. “regulatory body” and “independent”, which may be restrictive and may therefore limit the scope of the different models used when introducing regulatory reforms in telecommunications.

The proposal was presented to TDAG in April 1999 as document TDAG-1/11. TDAG decided to refer to Study Group 1 decision.

�When looked at in the light of the terms of reference of Question 8/1, we note that the title of the Question contains two terms which we find "restrictive", and which may therefore limit the scope of the different models used when introducing regulatory reforms in telecommunication. The terms in question are:

1)	The French term used for "regulatory body", namely "organe de réglementation", does not have the same meaning as "organe de régulation". The first type of body is competent to establish rules, whereas the task of the second is to ensure that they are enforced. Hence, in French, restriction of the Question to the term "organe de réglementation" could result in the exclusion of models of "organes de régulation" (the latter being the most suitable and appropriate term, used by Switzerland for OFCOM and by France for ART - Autorité de régulation des télécommunications).

2)	The term "independent", which implies that the body takes decisions independently of the telecommunication operators (including monopolistic incumbent operators that have become dominant operators) and of the political (government) authorities, gives no indication of the body's operational autonomy, i.e. its financial independence. Here again, use of the term "independent" in the title may not reflect other models, for example that of an "autonomous body".

In order to ensure that future work on Question 8/1 can be undertaken with all due flexibility and openness, we hereby submit a proposal to modify its title (without altering its terms of reference) as follows:

French: "Établissement d'organes de réglementation et/ou de régulation indépendants ou autonomes".

English: Establishment of independent or autonomous regulatory bodies.



________________



* 	Federal Office for Communications: Regulatory authority for telecommunications, radio and television
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